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Pays Statut Numéro
Brevet européen (AT 
BE CH DE DK ES FR 
GB IE IT LU NL NO SE)

Accordé 3 241 960

Hong Kong Accordé HK1240992

États-Unis Accordé 10 047 542

Australie Accordé 2017260052

Canada En attente 3 022 692

Inde En attente 201847044853

Émirats arabes unis En attente P6001506/2018

Chine Accordé 201780038224.3

Nouvelle Zélande En attente 748525

Afrique du Sud En attente 2018/07209

Brevet européen (AT 
BE CH DE DK ES FR 
GB IE IT LU NL NO SE)

Accordé 3 404 173

États-Unis Accordé 10 718 136

Inde En attente 202148034173

Royaume-Uni En attente 2115283.0
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Tamo 
Installation et manuel

Préface
Cher client,

Nous vous remercions d’avoir acheté le coffre à clés 
Tamo.  Ce manuel contient toutes les informations 
nécessaires pour vous familiariser avec le produit.  
Nous vous demandons de lire attentivement ce 
manuel avant d’installer et de commencer à utiliser 
le produit.  Ce manuel couvre la création de code, 
l’installation de l’appareil et son utilisation. 

Veuillez conserver ce manuel en lieu sûr pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter 
à l’adresse suivante :

The Key Safe Company 

Unit 4, Nunnery Park

Hornhill Road, Worcester

Worcestershire, WR4 0SX

www.keysafe.co.uk

support@keysafe.co.uk

+44 (0) 330 363 0303
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1.	 Couvercle de protection contre les 
intempéries

2.	 Bouton Clear
3.	 Bouton Open
4.	 Loquet
5.	 Outil de changement de code
6.	 Couvercle de code
7.	 Trous de montage
8.	 Boutons de code
9.	 Vis de maçonnerie taille 6, 60 mm (x4) 

Image 1
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1	 Introduction
1.1	 Utilisation prévue

Les boutons de code sont éclairés pour utilisation 
la nuit. Ils s’allument lorsque le bouton Clear est 
enfoncé. Lorsque le coffre est ouvert, une lumière 
interne s’allume.

Chaque bouton peut être enfoncé jusqu’à 4 fois, 
ce qui donne plus de 9 millions de codes possibles. 
Il y a suffisamment d’espace pour plusieurs clés 
et cartes d’accès.

L’appareil doit être installé comme indiqué dans ce 
manuel avec les vis fournies, sous peine d’invalider 
l’accréditation de sécurité.

1.2	 Symboles utilisés

Les symboles suivants sont utilisés tout au long 
du manuel, sur le produit ou sur l’emballage :

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers au 
Royaume-Uni et dans l’UE. Afin d’éviter tout 
dommage à l’environnement ou à la santé 
humaine dû à une élimination incontrôlée des 
déchets, vous êtes responsable du recyclage 
pour une réutilisation durable des matières 
premières. Pour retourner votre produit, veuillez 
utiliser les systèmes de retour et de collecte 
habituels ou contacter le vendeur. 

Ce symbole indique que l’emballage doit être 
recyclé selon les recommandations locales.
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2	 Consignes de sécurité
Généralités
•	 N’utilisez le Tamo que de la manière décrite 

dans ce manuel.
•	 Ne l’utilisez pas s’il est visiblement endommagé.

Installation
•	 Ne montez pas le Tamo à moins de 15 cm 

du coin d’une surface en maçonnerie.
•	 Veillez à ce que le Tamo soit monté au ras 

de la surface et qu’il ne bouge pas.
•	 Veillez à ce que les vis de maçonnerie soient 

uniquement installées directement dans la 
brique, la pierre ou le béton afin de maintenir 
la certification de sécurité LPS1175.

•	 N’installez pas les vis directement dans 
le mortier, car cela affaiblirait le montage.

•	 Ne réutilisez pas les vis lors de la réinstallation.

3	 Caractéristiques
Produit Tamo

Référence Tamo 960002

Dimensions intérieures 
(L × H × P)

55 mm × 115 mm × 21 mm

Dimensions (L × H × P) 85 mm × 160 mm × 75 mm

Poids 2,1 kg

Température de 
fonctionnement

-30 °C – +50 °C

Type de serrure Serrure à clavier 
à combinaison

Combinaisons possibles Plus de 9 millions de codes
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Matériau du coffre Zamak3 - alliage de zinc 
et d’aluminium

Type de vis 4 × taille 6, 60 mm 
de type maçonnerie 

Pile du module lumineux Pile CR2032

Durée de vie prévue de la 
pile du module lumineux

5 ans

Norme de test 
d’attaque Tamo

LPS1175 numéro 8 A10

4	 Création d’un code
4.1	 Sélection d’un code

Il n’existe pas de code prédéfini ou « maître » 
et les codes ne sont pas détenus par The Key 
Safe Company. Nous recommandons d’utiliser un 
code à 6 chiffres au minimum dont l’un est répété.  
Par exemple 199621.

Chaque chiffre peut être utilisé jusqu’à 4 fois 

Exemple :	 �2222 1984   � Le chiffre 2 est utilisé 
4 fois.

	 2222 1982   � Le chiffre 2 est utilisé 
5 fois. Ce n’est pas 
possible.

Notez votre code et conservez-le en lieu sûr. 

Comptez le nombre de fois où chaque chiffre 
est utilisé dans votre code.

Évitez de choisir un code facile à deviner, 
tel que 123456.
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4.2	 Création d’un code

Le code est basé sur le nombre de fois qu’un chiffre 
est utilisé. L’ordre des chiffres n’est pas important. 

Voir « Sélection d’un code » à la page 8 pour plus 
d’informations.

Pour créer un code, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous :

1.	 Ouvrez le couvercle de protection contre 
les intempéries (voir Image 2).

2.	 Tirez le bouton Clear vers le bas et relâchez-le.
3.	 Faites pivoter le bouton Open de 180 ° dans 

le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir 
l’appareil.

4.	 Faites pivoter le bouton Open de 180 ° dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre avec 
le couvercle ouvert pour pousser le loquet vers 
l’extérieur (voir Image 3).

5.	 Assurez-vous que le loquet est poussé vers 
l’extérieur (voir Image 4).

6.	 Faites glisser le couvercle du code vers le loquet.
7.	 Retirez l’outil de changement de code (Image 5).
8.	 Utilisez l’outil de changement de code pour 

tourner les boutons de code de chaque chiffre 
selon le nombre de fois que ce chiffre est utilisé 
(voir Image 6a et Image 6b).

// Suite à la page 12
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// Création du code (suite)

Exemple d’un code à 8 chiffres répétant le chiffre 
2 4 fois au maximum :	

	 2212 1982
	 2 = 4× au total   � réglez le bouton 

de code 2 sur 4
	 1 = 2× au total   � réglez le bouton 

de code 1 sur 2
	 9 = 1× au total   � réglez le bouton 

de code 9 sur 1
	 8 = 1× au total   � réglez le bouton 

de code 8 sur 1

Veuillez vous assurer que tous les chiffres non 
utilisés dans le code sont réglés sur « 0 »

4.3	 Vérification du code

1.	 Replacez l’outil de changement de code (Image 7).
2.	 Tirez le bouton Clear vers le bas et relâchez-le 

(Image 8).
3.	 Entrez votre code. Assurez-vous que les boutons 

s’enclenchent.
4.	 Faites pivoter le bouton Open de 180 ° dans 

le sens des aiguilles d’une montre.

Si le loquet se rétracte, le code a été bien créé.
5.	 Maintenez le couvercle fermé.
6.	 Faites pivoter le bouton de 180 ° dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre pour verrouiller.

L’appareil est correctement verrouillé lorsque vous 
entendez un clic.
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5	 Installation sur un mur
Vous trouverez des vidéos d’installation sur le site  
www.keysafe.co.uk

Pour monter le Tamo sur un mur, les outils suivants 
sont nécessaires :

•	 Un foret à maçonnerie de 5 mm
•	 Une perceuse
•	 Un marqueur ou un crayon
•	 Un tournevis Torx T30
•	 Un gabarit de marquage
•	 Un niveau à bulle
•	 Des lunettes de sécurité (recommandation)
•	 Un porte-poussière
•	 Une brosse

Tenez le gabarit à la hauteur souhaitée sur le mur 
et marquez les trous sur la surface (voir Image 9).

* N’utilisez pas le coffre à clés pour marquer/
percer les trous, car l’appareil se remplirait 
de poussière de brique et pourrait ne plus 
fonctionner (voir Image 10).

Veillez à ce que les trous soient alignés sur le centre 
horizontal de la brique.

•	 Mettez le gabarit de côté.
•	 Mettez des lunettes de protection.
•	 Percez quatre trous.

Veillez à ce que les trous aient une profondeur 
de 70 mm. Marquez le foret avec du ruban adhésif 
avant le perçage.
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Image 9 Image 10
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•	 Éliminez la poussière et les débris des trous 
en soufflant doucement dans les trous.

•	 Placez le Tamo sur les trous.
•	 Utilisez les quatre vis fournies (Image 11).
•	 Enfoncez les vis directement dans la brique à 

l’aide d’un tournevis Torx T30. N’utilisez pas 
d’outils électriques.

•	 Serrez les vis jusqu’à ce que les têtes soient 
bien appuyées contre l’arrière du coffre à clés.

        Ne serrez pas trop les vis.
•	 Fermez le Tamo et le couvercle de protection 

contre les intempéries.

6	 Utilisation de votre 
Tamo

6.1	 Ouverture/déverrouillage

1.	 Ouvrez le couvercle de protection contre 
les intempéries (Image 12).

2.	 Tirez le bouton Clear vers le bas.
3.	 Entrez votre code.
4.	 Faites pivoter le bouton Open de 180 ° dans 

le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir.
5.	 Si un code incorrect a été saisi et que le bouton 

Open est forcé, le bouton se détache du 
mécanisme de verrouillage et tourne librement 
sans ouvrir le coffre. Réinitialisez le bouton 
Open en le tournant en position verrouillée. 
Le bouton Open se réenclenche en place.
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6.2	 Fermeture/verrouillage

1.	 Fermez le couvercle.
2.	 Faites pivoter le bouton Open de 180 ° 

dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour verrouiller.

Si l’appareil a été correctement verrouillé, 
vous entendrez un clic.

Image 11 Image 12

1 2

4

3
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7	 Maintenance
7.1	 Nettoyage

Nettoyez l’extérieur avec un chiffon humide 
et un détergent doux. 

Nettoyez l’intérieur avec un chiffon sec. Veillez 
à sécher l’appareil avant d’y ranger des objets 
après l’avoir nettoyé. 

7.2	 Pièces de rechange

Des pièces de rechange sont disponibles, telles que 
des couvercles de protection contre les intempéries 
et des fixations si votre produit doit être déplacé. 
Le tableau ci-dessous donne un aperçu des pièces 
de rechange les plus courantes.

Nom Référence

Couvercle de protection 
contre les intempéries

910003

Fixations - Tamo MPK311

Module lumineux (PCB) 910001

Gabarit d’installation MPK303

Foret à maçonnerie de 5 
mm + tournevis T30

AP001

Pour le service client et l’assistance, veuillez 
contacter le fabricant en utilisant les coordonnées 
figurant au début de ce livret.
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7.3	 Remplacement du module lumineux
La pile devrait durer 5 ans, mais cela n’affectera 
pas le fonctionnement normal et la sécurité de votre 
appareil.  Des modules lumineux de remplacement 
sont disponibles.

1.	 Ouvrez le couvercle de protection contre 
les intempéries et le coffre.

2.	 Retirez la vis de fixation du module lumineux 
(Image 13).

3.	 Retirez le couvercle de code.
4.	 Retirez l’ancien module lumineux.
5.	 Placez le nouveau module lumineux sur 

les quatre pattes de fixation. 
6.	 Replacez le couvercle de code.
7.	 Replacez la vis du module lumineux 
8.	 Fermez le couvercle et le couvercle de protection 

contre les intempéries.

Image 13
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8	 Mise au rebut
Veuillez suivre les directives locales en vigueur 
pour la mise au rebut des matériaux d’emballage 
et du module lumineux.

9	 Garantie
Nous offrons une garantie de 2 ans sur le Tamo, 
y compris le module lumineux. Veuillez vous assurer 
que le produit est installé et utilisé comme décrit 
dans ce manuel afin de préserver la garantie.
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The Key Safe Company 
Unit 4, Nunnery Park

Hornhill Road, Worcester
Worcestershire, WR4 0SX

www.keysafe.co.uk
support@keysafe.co.uk 
+44 (0) 330 363 0303
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